
Глава 135: Возмущение

Фред и Джордж вместе с остальной семьей столпились вокруг своей мамы, когда она
наблюдала за тем, как Гарри Поттер сталкивается с Мракоборцем по имени Джон Долиш,
проходя через разные эмоции, когда воспоминание (ну видео на телефоне) продолжалась.

Когда Гарри использовал бессловесную магию, чтобы заглушить всех их, они ахнули от шока.

Когда Гарри взял ситуацию под контроль и отправил охранников и сотрудников обратно в
магазин, они почувствовали уважение и восхищение мальчиком.

Когда Мракоборец так нагло пригрозил вышибить ему мозги прямо посреди Косого переулка,
они почувствовали ужас и отвращение, понимая, что их отцу, должно быть, приходится
ежедневно иметь дело с такими людьми в министерстве.

Когда мадам Амелия Боунс появилась на сцене, они почувствовали облегчение.

Позже они услышали, что Мракоборец был отстранен от работы только на неделю, понизив его
в звании, они рассердились.

Когда Гарри рассказывал о своих родителях, которые погибли, сражаясь с сам-знаешь-кем, им
становилось грустно.

Когда Гарри говорил о том, что Мракоборцы нападают на детей, они оба посмотрели на
Джинни и забеспокоились.

И наконец, когда Гарри спросил их об изменениях, они оба согласились, что все волшебное
общество должно измениться.

То, как волшебники относились к другим магическим видам, было просто неправильно.

И как только воспоминания закончились, они посмотрели друг на друга, задаваясь вопросом,
что им делать дальше.

Они знали, что они все еще только дети, поэтому было маловероятно, что они смогут сделать
что-то радикальное, когда вдруг поняли, почему это воспоминание было послано им в первую
очередь.

Гарри хотел, чтобы люди знали правду о его конфронтации с коррумпированным Мракоборцем,
и он явно хотел внести какие-то изменения в Министерство.

И они знали, что несколько их друзей, чьи родители до сих пор не купили волшебные
телефоны.

Не говоря уже о их дружелюбном соседе Ксенофилиуса Лавгуда, который в этот момент,
возможно, даже забыл, что он купил волшебный телефон для себя.

Да, они должны были поделиться этим с как можно большим количеством людей.

Поэтому они попросили у мамы телефон, сказав ей о своем намерении, и как только она
согласилась с ними, они взяли телефон и пошли к камину, намереваясь пойти к каждому из
своих друзей.

Теперь у них была кое-какая работа.



Этот кусочек, про Фреда и Джорджа Уизли.

—————

Том посмотрел на суматоху, царившую в баре, и нахмурился.

Уже не в первый раз пьяные волшебники вызывали такой переполох в его баре, но на этот раз
что-то было не так.

Потому что на этот раз вместо того, чтобы швырять друг в друга кулаками и стульями, они
окружили один стол в середине бара и громко кричали о чем-то.

Он подошел к клиентам, которые все окружали старика, который держал Лайт (волшебный
телефон), который он купил для себя.

Интересно, что они увидели в телефоне, что вызвало такой переполох среди его клиентов?

Том посмотрел на старую Марту, которая сидела в стороне и курила трубку, не обращая
внимания на окружающий мир, и спросил:

- Марта, из-за чего такая суматоха?

Марта бросила на него равнодушный взгляд, заставив его почувствовать себя маленьким
мальчиком, задающим глупый вопрос своему учителю, и долго смотрела на него, прежде чем
ответить:

- У тебя есть эта... вещь, этот телефон, который все покупают?

Том кивнул, и она вынула трубку изо рта и выпустила немного дыма ему в лицо.

- Тогда возьми телефон и посмотри, чертов дурак.

Но зачем ему проверять свой собственный волшебный телефон.

Разве она не знает, что вы можете говорить только с одним человеком в телефоне
одновременно.

С кем бы ни разговаривали его клиенты, он не сможет с ними поговорить, так что нет смысла
проверять его телефон.

Но Том решил побаловать старушку, которая, вероятно, была одним из самых старых клиентов
в его баре, и вытащил телефон из-за своего бара, прежде чем разблокировать его экран.

Он действительно не ожидал увидеть что-то в телефоне, поэтому он был так удивлен, когда
увидел желтую коробку, появляющуюся в верхней части экрана телефона.

Он нажал по коробке, которая привела его к воспоминанию, которое, как он догадался, было
причиной суматохи в баре.

Том щелкнул по воспоминанию и, посмотрев все это, наконец понял, почему люди в баре
выглядели такими разъяренными.

Потому что это были те же самые люди, которые больше всего пострадали в прошлой войне и
были последовательно также наиболее благодарны Гарри Поттеру за победу над сами-знаете-



кем.

Знать, что с их спасителем так обращаются посреди Косого переулка какие-то Мракоборцы,
должно быть, бесило их до бесконечности.

Как только Том понял причину переполоха, он также понял, что в некотором роде это было
хуже, чем обычные беспорядки, когда в его баре вспыхивали различные драки, в результате
чего его столовые приборы и мебель были сломаны в массе.

Это было еще хуже, потому что в этот момент, если несколько человек присоединятся к этой
группе, то у них будет толпа в руках.

Толпа, которая будет иметь гнев, направленный на Министерство.

И Том не мог себе представить, чтобы подобное закончилось мирно.

Поэтому он быстро начал думать о том, как взять ситуацию под контроль, не понимая, что уже
слишком поздно.

Примечание автора:

Извините за короткую главу. Но вот две главы на сегодня :)

Надеюсь, вам понравится эта глава.

Хорошего дня :)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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